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Договор о сотрудничестве г. Анталия 21.12. 2020 Antalva i^binligi Anla$masi
21.12.2020Луцкий национальный технический университет. именуемое в дальнейшем «Первая сторона», в лице ректора Вахович Щ.М. с одной стороны и Общество с ограниченной ответственностью "ASA | консалтинг но управлению и услуг но | поставке работников", именуемое в ! дальнейшем «Вторая сторона», в лице ! Директора Себиха Чайлака, с другой стороны, I именуемые далее «Стороны»:• руководствуясь действующим законодательством Украины и Турецкой Республики, принципами конструктивного j сотрудничества, заключили настоящее ;

Ijbu sozlejme bir tarafta Lutsk Naliong! Technical Universitesi bimdan soma "Birinci ТагаГ olarak aniiacak Rektoru Vahovych LM . ile Tiiger tarafta bundan sonra "ikinci T araf’ olarak aniiacak ASA Yonetim Dani$manligi ve 1$ Giicii Temini llizmetleri Limited §irketi adma hareket edcn Genel Miidurii Sebili Cay Ink. ikisi beraber Tarallar olarak adlandirilacak olup.
• Ukrayna ve Turkiye Cumhuriyeti mevciit mevzuali ve yapici ijbirligi ilkeleri iyerisinde a?agida yaxiii yanlar dahilinde i?bu sozle§me akdedi!mi§tir.Соглашение о нижеследующем.і, О БЩ И Е П ОЛОЖ ЕН И Я 1. G E N E L H U K U M LER  1.1. i$bu s6z,le^me “Tarallar1.1. Настоящее Соглашение определяет . порядок взаимодействия «Сторон» при реализации «Летней международной ' иу«и!атгтпк)а студенческой программы» (далее - Л М С П ), \ яопга которая предусматривает возможность учебы,работы, культурного развития - граждан Украины (далее по тексту «Участники программы») в Турецкой Республике, а также обмена информацией в рамках настоящего сотрудничества и координации действий, защиты прав и свобод «Участников программы» и работодателей, граждан Т у редко йРес публ и к и.1.2, Направление «Участников программы» в Турецкую Республику производится «Щрвой стороной» по официальной заявке «В торой ет о р о н м ».1.3. Правовая основа и принципы осуществления вза и моде й ст в и я о предел я ются де Р: ствуюши м за ко нодател ьсгвом Украины.

arasmda yapiIan i?biriigi perpevesinde Uluslararasi Yaz Ogrenci Programi'nm (bundan sonra - LMSP) Ukrayna vatanda$iarma (bundan Program Katilimcilan” olarak aniiacak) ' Turkiye Cumlniriyeti’nde ogrenim, palijfna ve і kultiirel gfliyim olanaklari saglama prosediirunu. I ayrica bu ijbirligi ve koordinasyonunda bilgi і ali§verifinin yapilmasmi, Turkiye Cumhuriyeti ; simrlari dahilinde раїфап “Program Katilimcilan’’ ve Turk vatandaji isvercnlerinin hak ve Szgurluklerinin koruntnasmi belirtiyor.1.2. “ Program Katilimcilannm” Turkiye Cumhuriyeti’ ne yTnlendirmesini “ Ikinci Tara fin” ba$vuru talebi iizerine “Birinci T ara f’ yapiyor.j 1.3. Vasal temel ve i§bitiigi ilkeleri Ukrayna sc Turkiye Cumhuriyeti meveut mevzuatina. gore bclirleniyor.Турецкой.1.4. «Вторая сторона» способствует соблюдению и защите социальных и экономических прав «Участников программы» в Турецкой Республике в рамках данного Соглашения1.5. Услуги «Первой стороны» оплачиваются со стороны «Участников программы», услуги «Второй стороны» оплачиваются со стороны работодателя.

] 1.4, i$bu sbzlesmc genpevesiiule “ Program 1 KatilimciiaiTHin”  Turkiye Cumhuriyeti’nde sosval ve ekonomik haklanmn uyguianmasma ve korunmasma “ ikinci Taraf" te:>vik eder.j L5. “Birinci Tarafm” hizmeticri “Program і Katilimcilan” tarafindan odenir, “ ikinci Tarafm"
I  ' /  :. . t t ; -о:.

\ hizmet bedeii ise i$veren tarafindan odenir.
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2, ЦЕЛ И  И ЗАДАЧИ 2. AM AÇ VE HEDEFLEK.

2.1, Основной задачей «Сторон» являетсяоказание содействия «Участникампрограммы» в устройстве на работу, предоставлении возможностей для учебы и культурного развития в Турецкой Республике,2.2. «Сторон ы » осуществляютвзаимодействие в целях согласованной реализации деятельности и взаимныхобязательств по осуществлению мероприятий, направленных на устройство на работу «Участников программы» на предприятиях сферы туризма и отельного бизнеса ТурецкойРеспублики (далее .. «Работодатель») вследующих департаментах: фронт-офис(reception), анимация (animation), отдел по работе с гостями (GR-guest relations), кружки по работе с детьми (mini-club), обслуживание постояльцев (housekeeping), сервис питания (F&B-food &  beverage) и получение ими качественных знаний, умений и навыков в данной сфере.3.О БЯ ЗА ТЕЛ ЬСТВ А  «ПЕРВОЙ С Т О Р О Н Ы »3.1. Проводит информационную,презентационную работу, направленную на привлечение «Участников программы».3.2. Формирует базу данных «Участников программы».3.3. На основании предъявляемых заявок,критериев и требований «Второй стороны», осуществляет информирование «Участников программы» о возможных вариантах Л М С Н , а также в соответствии с требованиями заявок проводит предварительный набор«Участников нрограммы»,3.4. Предоставляет список «Участников программы», прошедших предварительный отбор с указанием фамилии, имени, даты рождения, серии, номера и даты выдачи паспорта, образования. |  специальности, квалификации, семейного обложения, места работы.3.5. Определяет совместно со «Второй стороной» дату, время и формат проведения собеседования потенциальных работодателей с «Участниками программы», отобранными по результатам предварительного отбора.3.6. Организовывает проведениесобеседования и обеспечивает участие в нем

2.1. “Taraflarin” temel amaci Türkiye Cumhuriyetindc i$c yerleçtirileeek, konaklama yeri temini yapilacak, kiiltürel geliçim için olanaklar saglanacak “Program Katilimcilarina” destek çikmaktir.
: 2.2. Türkive’de turizm ve otelcilik sektôründe “ Program Kalihmcilarinin” istihdam edi in: es inc yônelik dü/enlencn eyicmlerin gerçekleçmesi | amaciyia ve kaiiteii bilgi ve becerileri aktarmak ; amaciyia “ Taraliai” karçilikh iÿbirügi içerisinde i anlaçmali faaliyet ve yükümlüiiikleri yerine getirir. : Çaliçacaklari departmanlar: front office(reception), animasyon (animation), misafir : iliçkileri deparfmam (GR- guest relations), çoeuk , animasyon departmam (mini -club), oda .servis) I (housekeeping), F&B (food &  beverage).

3. “ B ÎR  î N C i T A  R A  F IN ”| Y Ü K Ü M LLiLÜ K LER i3.1. “ Program Kanhmcilarinin” dikkatini çekmek için reklam ve tanitim faaliyetlerini ytlrütmek,
i 3.2. “ Program Katilimcilarmm” veri tabamm i oluçturmak,i 3.3. “ îkinei TaraP’ baçvuru talcbi gônderdikten 
i sonra, talebin kriterlerine ve isteklerine güre “ Program Katilinicilarim” LM S'P seçenekleri konusunda bilgi lend i rerek on sëçimleri yapar.
|

ii

i
î

3.4. Ôn scçimi geçen “ Program Katihmcdannin” listesini sunar. Liste, adayin soyadi, ad i, dogum tarilii, pasaport seri ve numarasr, pasaportun veriIiç tarihi, egitim, meslek, medeni hali, çaliçacak yerin bilgilerini belirtir.i 3.5.’’ tkinci TaraP’ i le birlikte Ôn elemclcrde seçilen “ Program Katihmcilanni” ve 
j çahçtirilacak otel ve diger içletmelerin yetkili ! kiçileri arasmda yapilacak gôrüçmelerin tarih, saat | ve formatmi saglar.I 3.6. Ôn elemeler.de seçilen “ Program | Katihmcdannin”  i$ mülakatmm yapilmasmi
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«Участников програм м ы », отобранных по результагам предварительного отбора.3 Л ,  Предоставляет «Второй стороне» необходимые документы отобранных по результатам собеседования «Участников программы » для оформления въездных документов (рабочей визы) в течение 3 (трех) рабочих диен.3.8. Обеспечивает 1! согласованные со «Второй стороной» сроки организованную 
01 правку отобранных по результатам собеседования и получивших приглашение «Участников программы» в Турецкую Республику.3.9. В случае неприбытия «Участника программы» в Турецкую Республику после покупки авиабилета «Первая сторона» обязуется возместить «Второй стороне» стоимость авиабилета, если такое неприбытие произошло но вине «Участника программы».4. О ЬЯЗЛ ТЕЛ ЬСТВЛ  «ВТОРОЙ С Т О Р О Н Ы »4.1. После подписания настоящего Соглашения обеспечивает подачу «Первой стороне» заявки со всей необходимой информацией о гарантированных местах работы «У частн и ков программы » в Турецкой Республике и оказывает консультативную помощь по вопросам трудоустройства на территории Турецкой Республики.4.2. В заявке должны содержаться сведения о количестве имеющихся мест работы, специальностях, требованиях, описание видов работ, сведения о предполагаемом размере заработной платы, сведения о социально- бытовых условиях (проживание, питание, проезд и т.п.); желательный срок прибытия «Участников програм м ы » в Турецкую Республику и иные необходимые сведения.4.3. Согласовывает с привлекающими на работу отелями и иными компаниями дату, время и формат проведения собеседования с 
«У части иками програииы».' прошедшими н редва р и'гел ь н ы й отб о р.4.4. Утверждает список отобранных по резул ьтатам собеседова я и я « У  частн н ков программы» и предоставляет его не позднее 3 (трех) рабочих дней с момента проведения собеседования «Первой стороне».4.5. Утверждает и направляет «Первой стороне» приглашения на имена отобранных

organize eder ve katilimmi saglar.■ 3.7. i$ gorii$molcri neticesinde onay!anmi§ oian 
i “ Program Katiiimcilarinm” palipma vizesi i i$lemlcri ipin gerekli Him belgeleri 3 (up) i$ gunti ipindc ‘ ’ ikinci T ara fa”  sunmakla yukumliidur.j;
; 3.8. “ ikinci T a r a f ’ ile birlikte beiirlenen j tarihlerde i$e yerleptirmek ip in sepilen ve davetiye ; alan “ Program  K atiiim cilarin m ”  Tiirkiye 
i Cumhuriveti’ ne diiz.enli gonderilmesini saglar.t| 3.9. “ Program Katihmcilarinin” upak biletininj almmasindan sonra Tiirkiye Cumhuriyeti’ ne ! gelmemesi durumunda (“ Program Katilimcisindan” I kaynakh olciugunda) “ Birinci T a r a f ’ bilec ticretini j “ ikinci Tarafa” tazmin etmekle yukiimludur.

4. “ iK iN C i  T A R A  F IN ”y  u k u  m l  u  l  u  k l  e  r  I
|I 4,1. i§bn sdz!e§me imzalandiktan sonra “ Birinci ! T a ra fa ”  “ Program  K atiiim cilarin m ” Tiirkiye ; Cumhuriyeti’ nde istihdam edilecek i Îeri ile turn ; gerekli bilgileri iperen baxvtiru talebi gondermekle | ve bu konularla ilgili dampmanlik hizmeilerini 
j vermekle yukllmliidur.
! 4.2. Basvuru taiebinde apagidaki bilgiier meveut j olmahdir: istihdam edilecek yerlerin sayisi, meslek j aianlari, talepleri, i§ kapsami tammi, tahmin edilen I maa§ iicreti, sosyal $artlar (konaklama, yemek, I transfer vb.), “ Program Katiiimcilarinm” Tiirkiye j Cumhuriyeti’ ne yak.Ia$ik geli§ sureleri. ve diger : gerekli bilgiier.j 4.3. i$ imkam saglayan otel ve diger ipletmeler ile f birlikte, on elemeden gepen “ Program j Katilimcilari” ipin mUiakatm formatim. tarih ve 1 saatini koordine eder.
i . ' . • ' . • ..................4.4, Mitlakati gepen “ Program Katiiimcilarinm” I Iistesini onaylar ve miilakat yapildigi giinden itibaren en gep 3 (up) i§ giinii ipinde bu listeyiI “ Birinci T a ra fa ”  sunar.
ij 4.5. Otel ve diger ipletmelerden pahpma ipin i miilakati gepen “ Program Katiiimcilarinm” adma : davetiyeleri onaylar ve “ Birinci Tarafa” gonderir



по результатам собеседования «Участников программы» от привлекающих на работу отелей и иных компаний,4.6. Содействует подготовке и оформлению рабочей визы отобранным «Участникам ! программы» в соответствии с законодательством Турецкой Республики.4.7. Содействует своевременной регистрациии , постановке на учет «Участников программы» в уполномоченных органах в , соответствии с требованиями |законодательства Турецкой Респубяики.4.8. Принимает необходимые меры по организации встречи и проводов «Участников программы» в пунктах прибытия и отбытия (аэропорты, вокзалы и т.п.).4.9. Работодатель несет расходы гю проезду «Участников программы» из пункта вылета \ до места работы и обратно (по окончании; срока трудового договора), обеспечению | «Участников программы» 3-х разовым | питанием, местом проживания, отвечающим санитарно-гигиеническим нормам и техническим требованиям в соответствии с , законодательством Турецкой Республики. |4.10. Обеспечивает необходимуюмедицинскую помощь «Участникам программы» в рамках государственных медицинских страховок, В соответствии С ! законодательством Турецкой Республики, ! после оформления рабочей визы. | Государственное медицинское страхование 1 автоматически вступает в силу по окончании ' 30-дневного периода с даты начала работы. Государственное медицинское страхование не распространяется на дерматололгические и | стом атоло г и ч ее к и е у с л у г и.4.11. Обеспечивает заключение договоров,между «Участниками программы» и) отелями или иными компаниями в Турецкой | Республике, где будут работать «Участники | программы». При заключении {вышеназванных договоров всегда действует в интересах «Участников программы». Места | работы, указанные в п. 2,2, настоящего) Соглашения определяет отель или иные | компании в соответствии со своей • потребностью.4.12. Защищает интересы «Участников программы» в их отношениях с отелями или | иными компаниями в Турецкой Республике, ) где будут работать «Участники программы». [4.13. Осуществляет на постоянной основе ;

4.6. Turkiye Cumhuriyeti’nde palr$mak amaesyla sepilen “Program Katilimcilannin” Ttirkiye Cumhuriyeti .yasalartna uygun oiarak работа vizesi i$lemlermm yapilmasmda katkida bulunmak.
4.7. Turkiye Cumhuriyeti yasalanna uygun jekilde “ Program Katilimcilannin” yetkiii makamlarca zamamnda kayda almmasmi sagiamak.
4.8. l$bu soz!e§meye istinaden ge 1 i§ ve gidi l̂erde(havaalam, tren istasyonu. otogar vb.) “ Program Katilimcilannin” karpilanma ve ugurlanmaorganizasyonlannda geregini yapmak.4.9. “Program Katilimcilannin” TtirkiyeCumliuriyeti’nin vasalan geregince bijyen ve teknik normlara uygun konaklamalari, 3 ogt'm yemek ve 
119115 noktasmdan istihdam edilecek yere kadar gidi$ ve donii$ (sozlesme siiresini tamamianmasi halinde) masraflari î veren tarai'indan iistlenir.
4.10, “ Program Katilimcilannin” pal 1511111 izni alinchktan sonra Ttirkiye Cumhuriyeti mevzuatma uygun oiarak devlet tarafmdan vapilan saglik sigortasi 9er9 evesinde gcrekli tibbi yardnru sagiamak. Gene! saglik sigottasi i$e giri§ tarihinden itibaren 30 gi'mliik s-d renin tamamlanmasiyla birlikte otomatik oiarak ba§!ati Imaktadtr. Gene I saghk sigortasi cildiye ve di^cilik hizmetlerini kapsamamaktadir.
4.11. “ Program Katilimcilannin" Ttirkiye Cumhuriyeti’nde istihdam edilecekleri otel veya batjka i$letmeler ile “Program Katihmcilan” arasinda yapilacak anla$malara destek ptkmak. Yukarida adi gepen s6 zle$meleri imzalarken her zaman “ Program Katilimcilannin” ptkarlart dogrultusunda hareket edecektir. i?bu sozlepmenin 
2 .2 . maddesinde belirlcnmi? olan pali$tna yerleri, otel veya diger i§letmelerin ihtiyaplarina gore belirlenecektir.4.12. “ Program Katilimcilannin” istihdam edilecekleri Turkiye'deki otel veya i§lctmelcr ile dlart ili^kilerinde “ Program katilimcilannin” pikarianni savumir.4.13. Devamli oiarak “ Program Katilimcilannin”faaliyetlerinin takibini yapar, “ Birinci Tarafa”



мониторинг деятельности «Участников программы», сообщает «Первой стороне»все необходимые сведения о них (прекращение договора, самовольноепрекращение работы, переход на нелегальное положение, получение трудового увечья или заболевания).4.14. В рамках своей компетенции решает проблемы, возникающие в период пребывания «Участников программы » в Турецкой Республике.4.15. Обеспечивает своевременную выплатузаработной платы «Участникампрограммы », в размере, оговоренном в договоре между «Участником программы» иотелями или иными компаниями, где будут работать.4.16. Оказывает правовую помощь в случаях, когда нарушены (нарушаются) права и охраняемые законом интересы «Участников программы»,4.17. В случае смерти «У частн и ка программы» на рабочем месте, в рабочем транспорте или в общежитии при соблюдении установленных правил, расходы, связанные с возвращением тела умершего в Украину для захоронения, несет «Работодатель». Остальные случаи будут рассматриваться в рамках законодательства Турецкой Республики.«Стороны » обязуются не разглашать конфиденциальные сведения, которые стали известны в процессе совместной деятельности.5. О Т В Е Т С Т В Е Н Н О СТ Ь  «СТОРО Н »5.1. «Стороны » несут ответственность заневыполнение или ненадлежащее выполнение принятых на себя обязательств но настоящему Соглашению в рамках действующего законодательства Турецкой Республики и Украины , международного права, а также межгосударственных соглашений, договоров, подписанных между Турецкой Республикой и Украиной. у5.2. «Первая сторона» не вправе указывать в реферансах торговые названия отелей и иных компаний, с которыми сотрудничает через «Вторую сторону».6. Р А З Р Е Ш Е Н И Е  СП О Р Н Ы Х  В О П Р О С О В6.1. Все споры, возникающие из данного

i kcndileri hakkmda gerekli tüm bilgileri verir 
\ (sözle$merrin feshi, yerinin terk edilmesi, i yasadi?i durumlara dü$mesi, i$ kazasi veya j hasrahga yakalanmasi).
: 4.14. “ Program Katiiimcilannin” Türkive i Cumhuriyeti’nde buiunduklan sire iyerisinde 
i ortaya yikabüecek problemlerini kendi yetki 
j yeryevcsinde yözer.
t ; .. ‘ ■ ' t ,4.15. “ Program Katiiimcilannin” Türkiye ! Cumhuriyeti’nde yalgsliklan otel veya i§ietmelerarasmda yapilan sozlcsmede bei irt ilen niaäjj bedel lerini “ Program Katilinicilarma” geeiktnesiz vc eksiksiz ödenmesini saglar.4.16. “ Program Katiiimcilannin” yasal haklari j yignendigi duruiniarda onlara gereken huktiki j yardimi saglayacaktir.j 4.17. “Program Katilmicisimn” oliimu. Uyerinde,; i$ servis araemda veya löjmanda meveut kurallara uyulmasi lialinde meydana geidigi durumda, ölen ; ki?inin eenazesinin defin iyin Ukrayna’ya geri - gönderilmesiyle iigili masrafTari “ isveren” üstlenir.| Diger durumlar Türkiye Cumhuriyeti yasalan 
j yeryevesinde de|erlendirilecektir.i “T arailar” kar îlikh i$bi: ligi sirasmda ögrenilen [ gizli bilgileri ifljaetmemeyi taahhüt edecekler.i!S 5. “T A R A FL A R IN " SO R U M LU LU K L A R I5.1. “Taraflar”  i§bu sözle$me yeryevesinde taahhüt ettikleri yüköinliilükleri yerine getirmemeieri veya 
I eksik getirmeleri takdirde yürürlükteki Ukrayna ve Türkiye Cumhuriyeti yasalan, uluslararasi hukuk ve devletlerarasi an!a$malär, Türkiye Cumhuriyeti Ile Ukrayna arasmda imzalanan anla$malar : kar$ismda sorumludur.UI 5.2. “ Birinci TaraP’, “ ikinci TaraP’ araciligivia j yahijtigi otel ve i§letmelerin tlcari unvanlarrni 
j referans olarak gösteremez.

6. U Y U $M A Z L IK L A R IN  C Ö ZÜ M Ü
\ * • '• • •: 6.1. I$hu sözle$meden dogan tüm uyu?mazliklar
\ “ T aratlarca”  miizakercler yoluyla yözülmelidir.
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Соглашения, должны решаться «Сторонами» Anlaçmazliklarm çôzülmcdigi durumda ‘Т а  га Па г” путём переговоров. При неразрешимости к a rç t ] i к h anla$ma i le seçiien tahkim veya hakem споров «Стороны » передают рассмотрение mahkemesine baçvurur. Mahkcmcnin karan nihai спора в арбитражный или третейский суд. ve "ТагаЛ аг”  üzerinde bagluyicidir. избранный по соглашению «Сторон».Решение суда является окончательным и 6.2. ksbu sö/le?mede bclirtümeyen îüm hükümler обязательным для «Сторон». (koçullar) için, “ ТагаЛ аг" arasmdaki iliÿkilcr,().2. По всем неуказанным в данном Türkiyo Cumhuriycti ve Ukrayna mevzuatina göre Соглашении положениям (условиям) clüzcn leni г.отношения между «Сторонами» 7. Z O R U N L U  H A L L E R ,регулируются согласно законодательству 7.1. Zorunlu halier durunui, "Т а  га Harm” iraclcsi Турецкой Республики и Украины. diÿinda gel фен су lern lord i г ( deprem, sel. dogalafet. yanein, urev, vasa dcaisikligi. hükümet7. Ф О РС-М А Ж О РН Ы Е О БСТ О Я Т ЕЛ ЬСТ В А7.1. Под форс-мажорными обстоятельствами подразумеваются действия, нс зависящие от волн и желания «Сторон» (землетрясение, наводнение, стихийные бедствия, пожар, забастовка, стачки. изменения в законодательстве, решения I фавительства).7.2. При форс-мажорных обстоятельствах «Стороны » за невыполнение принятых на себя обязательств по заключенному Соглашению ответственность не несут.11оедедствня форс-мажорных обстоятельств устраняются путем переговоров.7.3. «Сторона», для которой создаласьневозможность исполнения обязательств по настоящему Соглашению, должна известить другую «Сторону» о наступлении и прекращении обстоятедьств. препятствующих 8. 1. фЬп sôzleçme, 1 (Ыг) yillik Ыг sürc için выполнению обязательств в срок нс позднее yapilnnÿur ve "ТагаЛ аг”  iki ay önce birbirlcrine двух недель. sôzleçmcnin devarn edip etmeyccegi konusundabilgilendirme yapmadiklan durunuinda isbu S. З А К Л Ю Ч И Т Е Л Ь Н Ы Е  sözle?me otomatik olarak Ыг sonraki y11 içinП О Л О Ж Е Н И Я  uzatiiacaktir.8.1. Настоящее Соглашение заключено сроком j 8.2. Sôzleçme herhangi bir “ T ara fin”  yazili talebi на один (1) год и его действие автоматически } üzerinde biti? tarihinden önce feshedilebilir. продлевается на каждый следующий год, в j Sôzleçme biti? tarihinden önce feshedildigi случае отсутствия письменного извещения j durumda “ Та га fia г”  15 (on be.?) gün любой из «Сторон» о прекращении участия в ; degerlendirme siiresine sahiptirler.нем, поданного не менее чем за два месяца.8.2. Настоящее Соглашение может быть I 8.3. Bu sôzleçme Rusça ve Türkçe dillerinde iki расторгнуто досрочно по-' письменному j nüsha olarak düzenienmiç ve lier “ T a ra Г  için e?it заявлению любой из «Сторон». Заявление о j hukuki deger taçir.досрочном расторжении настоящего j Соглашения должно быть рассмотрено другой«Стороной» в течение 15 дней. 8.4. “ ТатаПаг”  arasmdaki iliçki önceliklidir. Her8.3. Настоящее Соглашение составлено на hir T a ra fm ”  ihtiyaçlari Içbu sô/.leçme kapsammda psccKOM и гурепком языках в двух diger "T arafça" üçüncii ?aliis!ann karçismda iistün экземплярах. имеющих одинаковую olarak kabul göriir. I?bu sô/leçme çerçcvesinde юридическую силу, no одному экземпляру для “ ik in c i T a ra fin ”  "P rogram  K a tilim c ih m ”

kararlan vb.).

!
I 7.2. Zorunlu halier durumundan dolayi "T a ra lla r"  
j sôzleçmedeki hükümleri yerinc getiremedikleri için 
1 sorumlu tutulmazlar, Zorunlu hallerden dolayi 
! dogan soruiçlan “ T a ra lla r”  kar§riikh anlaçarak 
; halleder.
j о C'A- " a  . -I 7.3. Sôzleçmedeki ‘ yükürnlülükleri yerinei getirmeyen “ T a ra Г’ iki hafta içerisinde diger I “ T arafa”  yukarda belirtilen hallcrin oluçmasmi ve 1 sona erdirilmesi hakkmda haber vermeki zorundadir.

8. SON H Ü K Ü M L E R
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«с, гориітмн»
Потребности

каждой из «О трои».8.4. Отношения между 
(ШЛЯЮТСЯ ’ прі ю ригетны м  и. 
каждой из «Сторон» у дсшд створяются другой 
«Сторй н о й» пре и му шеетвенно п сред лр> 1 ИМ и 
лицами по обящто.мьствям, принятым в рамках 
настоящего Оовдшцепйя. В регулируемое 
настоящим Соглашением отношения е 
отелями И КОМНШІИЙМИ, в которых 
«У  част инки п реграммы» работают при 
содействии «Второй стороны», «Первая і 
сторона» 8 дальнейшем может вступать I 
только через посредничеств» «Второіі 
стороны». Права и обязанности каждой 
«Стороны», обусловленные настоящим ; 
Соглашением, нс могут быть переданы другой Т|рТ6'ЄТІ ешроне МЛН лицу, не I 
у пето и! рм оч е ни о \ і у обеими «Сторонами».8.5. «Первая сторона» никоим образом не 
должна контактнроиаіь #  администрацией 
отеля, привезенной в страну для проведения | 
собеседований. «Первая сторона» не имеет 
права предоставлять персонал клиентам 
••Второй стороны” в последующем году,8.6. Изменения и дополнения в настоящее і
Соглашение еовершшотея по согласию- 
«Сторон» в письменной форме и і
оформляются отдельным протоколом, і 
который является неотъемлемой, чае 1Ы0 ; 
наеніяшсі о Соглашения.8.7. Настоящее Соглашение вступает в силу со ° 
дни его подписания.8.8. Мартоящее Соглашение подписано21.12,2020 гола. ,

Юридические адрес:! н н ш к ш  сторон: 
Л\цкнй национальный технический
университет, (
Ул..Лы30вская, 75-130і 8 г.Луцк
У крити іа
Тел .+38033 2 74 6103

уаііїіттк Ірїи усгіс.уіігсіійі оісі \;е сіі^ег і і̂сїтеїсг 
ік  "Ві гіпсі Т а т і"  ІІегіск уаіпі/.си "Ікіпсі ТагаГ  
:іпіеіІі|іу1:і Ьайіапії кигаЬІІіг. !|;|и  §б7Іе?те ік* 
бнййгик‘11 Іісг Ьіг *'ТііглГіп" Ііак \'с йогитіиіикіап 
Ііегіипш Ьіґ ирі'теі.) іагаґа \еуа Ііег ікі “ТапіРні” 
усік і і е ііПігпте<1і§і: Ьі г к і ? іу е сісу гаї і І сіп е/.

8,5. •*Вігіпсі ТагяГ. ПіуЬіг уекіїсіс 6ййНі% іуш 
ОІкекдіш §еіігі!ен оіеіі укікіфкп ііе іісиудас 
І^су'с-тсг. В і г яопгпкі хепе “Ікіпсі ТагиГш” 
іпиуегікгіпе р.егаопе! істіпі уідрапш.

8.6. БМодпсск у ар 11 ас п к Ціпі сІЄ;1ї і̂к1!кІег тема 
екіег уазмії уекікіе "Тага Па т і “  опауі ііе ск 
:м"'/1е.мпс о'аглк каїтні есііііг уе а$іІ вбгкдрпегнп 
ау пінти ріґрпшйг,

8.7. ІуЬи $8Лертс ітяіініиіф Цігіїне уйгОгШ»е рі геп
8.8. іфи 5бхіе?піе 21.12.2020 шгіЬіікк 
іпшіпппнуиг,ТягаПагш упхя! а<Іт ус ітхяііт:
АЗА Убпеїіт Оаппрпапіїйі ус і? СПсіі Тетіпі1 Ігапеікгі І.іітншеі іуігкечі
Агйрїиуи Мпіі.. Кірклтийі СаФ, Но; 443! 1Кіміуагі Іс і/А ітба ІУ а
Тел.’ +902422291716
Моб,: +905531+55112
Ф икс: « 9024222У 1716і'-піаіі; іоЬуйЧі«аптпро\\ег,сот\Ч еЬ : М^у.аяяіШпрбА'сТкі&ЙТ
ЗеЬіІі Щ і Ш І5СІС01ШІ«ІЙгЩЕЙІШ,Й

. ‘ . ’ ТО-з  ' --  ••'+; ГА і.+ А- ~ і ?<і * Р«х: САлг’ £2 Й 17 1у тіш‘У,0 - Л ??, Отоель йій. Ш: £ік'/
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